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bosiotoB B.B., npod.

*
['oHeHHe Ha xpucTHaH npu HepoHe-

XAPAKTEP npecnenoBaHusi xpuctvaH Iipy HepoHe cocrasisier mnpeamer criopoB. B KoHIle
KOHL|OB, 3T TIpepeKaHusi CBOASATCS K BONPOCY O TONKOBAaHMM TekcTa Annal. 15,44 Tanura,l a ga
CaMoOro TOJKOBaHUsI He Oe3passMueH BOIMPOC O LIEHHOCTH ero HWCTOPUYeCKUX T[O0Ka3aHWW B 3TOU

obsacTu. HYCTB 3HaUeHue Ta]_II/ITa KdK HMCTOPHKAd Puma IIpU IEPBBIX Lie3dpsAX CTOHUT HEOCIIOPDUMO

BI)ICOKOZ; HO, HEPBOKHaCCHbIﬁ IMOBeCTBOBATE/Ib Cy,[[86 PI/IMa, CTOSI/I TA OH Ha TOM »Ke BLICOTe U TaMm, rjae

eMy TPUXOJU/I0OCh TOBOPUTL O BapBapax? Hesb3s 3abbiBaTh, uTo 3a ero Histor. 5, 2—9 Teprymivian
artecroBan ero ciopamu: Cornelius Tacitus, sane ille mendaciorum loquacissimus2, u MyzgpeHo
OCIapuBaTh, UYTO 3TOT OT3bIB OMPAB/bLIBAeTCS CYIIECTBOM Jejia. TalUT AOCTarOYHO MPOHUIIATesIeH,
YTOOBI TIOHSITh, KaK JIETKOMBICJIEHHO JyMasi Te, KOTOphIe ToJjarajau, 4To uyAeu mouutaroT Liberum
patrem. Ho Te faHHbIe, KOTOPBIMU OH pAacCIiojiarai, CTOJb )Ke PellUTe/IbHO TOBOPU/IM, UTO UYenu UTyT
«mente sola unumque numen», eZIMHOTO BEYHOT'O HEBUJUMOTO Hen3zobpasumoro bora, 1 moTomy y HUX
«nulla simulacra». I Tem He meHee Tal[UT He 3aTPyJAHWJCS CKa3aTb, UTO WY/leW TOK/IAHSIOTCS
n300paxkeHuto ocsa. iMeHHO 3a 3T0 TepTy/uaH U OT3bIBAaeTCsl TaK HEJIeCTHO O PUMCKOM HCTOPUKe.
To HeCOMHEHHO, UTO OH TI0/Ib30BAJICSI OU€Hb TJIOXUMH MCTOUHHWKAMU [Jisi COCTaBJeHUs] Ouepka
WCTOPUU UY/IeeB, U e/lBa TU MOXKHO CUMTAaTh CJIyUaliHOCThIO, B KOTOPOM OH HUCKOJIBKO HETIOBUHEH, TO
00CTOSATETLCTBO, UTO €My OCTajlach HerM3BeCTHa 10LSAiKn apxooAoyia Mocuda dnaBus, HanmvcaHHas B
Pume B 93 — 94 rony u mnocssieHHas Enadpoauty, ObITh MOXKET rpaMMaTuKy U COOCTBEHHUKY
Oosbiiolt 6ubmoTeku, Gorarol peAKMMU COUMHEHUsIMU. VICKyCCTBO JiesiaTh peKjiaMy 3HakoMO ObLIo
uyziesiM U3/JjlaBHa, U CBSIL[EHHUK MMOJIEMUCT U UCTOPUK, MOTb30BAaBIIIENCSI TOKPOBUTEILCTBOM TIPU IBOPE
®naBueB, enBa 1 ObUT CcoBCceM He3ameTeH B Pume. He3HaKOMCTBO C ero TPY/AOM TMOXOAUT Ha
TeH/IeHI[M03HOe UTHOPHPOBaHMUe.

TalMT HUCKOMBKO He MaCKUpPyeT CBOEro OTHOIIEHUS] K MyZesM: IJIyXoe KOHI[eHTPUPOBaHHOe
Tipe3peHye K HUM JleflaeT ero HeCroCOOHBIM TIOHSITh B UX yUpeXK/ieHusIX Bbicokoe. «Profana illic omnia
quae apud nos sacra, rursum concessa apud illos quae nobis incesta». «Inter se nihil inlicitum». 3tu
rpoMKHe «omnia» U «nihil» OT3bIBalOT K/IeBeTOH: TaK TPYJHO HAMOJHUTH 3TU IIMPOKUE DPaMKU
onpefiesieHHbIMU TIOHATUSIMU! «Judaeorum mos absurdus sordidusque», «instituta sinistra foeda»,
OKa3bIBAIOTCSI TAKUMM TOJILKO TIOTOMY, UTO PUMCKHN UCTOPUK CUWTAeT B Uyjlee TpecTyIieHueM To,
YyTO B pUMJISSHUHe TIpu3Han Obl 3a /j00pojeTesb, U TIOACTAB/SET 3/I0CTHBIE MOOY>KIeHUsI TIOf, TaKue
peJIUTUO3HbIe YUupeXKJeHus uyzees (puHeCeHue B XKePTBY Te/bl[0B U OBHOB), KOTOPbIe He Pa3HATCS OT
pPUMCKUX. — TakK CyaUT O peJIMrUy U HpaBaxX HeHaBUAMMOIO Hapo/a Trcare/ib, KOTOPOTO BOCXBAJISIIU
3a yMeHbe paccyxjark eloquentissime et, quod eximium orationi eius inest, oepvédct. 1 ecTsb Bce
OCHOBaHUS oracarbcs, yTo Annal. 15, 44 HanvcaHbI B TOM Xe Jyxe, B KakoMm Histor. 5, 2—9; uto u B
OTHOIIIEHUU K XpUCTUAHaM TaluT Aep>XUT ceOsi He MeHee OEUVAOG: TIEPEHOCUT HAa HUX BCe CBOe
oTBpallleHHe OT uyfeeB, 3Hasi, uTo Judaea — origo huius mali. OH He TOMBKO CMellIMBaeT, MOAOOHO
CBOMM COBPeMEeHHUKAaM, XPUCTUAH CO BCSKUM BOCTOUHBIM COPO/IOM, KOTOPBIN — KaK TIpe/i/ioyKeHre Ha
crpoc — siB/isiicst B PUM U He 11epeMOHUJICS B BbIDaXKeHUM CBOel HPaBCTBEHHOMW CYIIHOCTH, — HO U He
CKYTUTCSI Ha TaKWe UepHble KPaCKH, KOTOPBIX HET B U3BECTHUSIX O XPUCTHAHAX y APYruX mucaresneit. Y
CBeTOHMSI XpUCTHMAHCTBO — superstitio nova et malefica, y [lnuHust — ToOBKO superstitio prava
inmodicd y Taumurta — exitiabilis superstitio. O npexanonaraembix flagitia xpuctuan CBeToHUU
mMouuT; [lnuHUE JoK/IajpiBaeT, 4YTO CJIe/ICTBUe He TIOATBEPAWU/I0 €ero IMoJ03peHuil B 3TOM



HaripaBieHuu: y Tauuta xpuctuane — per flagitia invisi. [InuHui npyu3HaeT XpUCTHUaH JOCTOMHBIMU
CMepTHOM Ka3HH, debere puniri, nmoguepkrBas npu 3ToM ux obstinatié gas TauuTta oHM — sontes et
novissima exempla meriti. I HeMHO)XXKO TYMaHHOCTHM (miseratio) Ha moaK/IazKe pecnybIMKaHCKOM
rpak/laHCKoM ckop6u (in saevitiam unius) ckopee MojuepKUBaeT, UeM CMsITUyaeT TOH HeroKoJeOumoi
XOJIOZHOM BpPaKeOHOCTH, B3AThIA TallUTOM B OTHOLIGHMM K XpHUCTHaHaM. «Vile damnum!»2 3geck
0110 OBI CTOMH ’Ke Ha MecCTe.

Korga nucare/sib BBIHOCUT B KOpHe (hasibIIMBOe Tpe/iCTaBlAeHa O XpUCTUAHaX, HY>KHO JIOMYCTUTb,
YTO WM ero MCTOYHUKHU OUeHb TIJIOXU WM ero paboTa Haji HUMU [T0BO/bHO HebpexxHas. O TaruTe BO
BCSIKOM CJlyuae cjie[lyeT AOMYCTUTh TMOC/Ae/iHee TipeAronoxeHue. M3o0pakeHrne XpUCTHAH y HeEro
CTOJIb >Ke MaJIo CTpajjaeT U30bITKOM KPOTIOT/IMBOCTH, CKOJILKO U OuepK uyjeeB. TaM IIMPOKUM Ma30K B
Buzie «profana illic omnia quae apud nos sacra»; 3gech Gapcku HeOpe)KHbIe «sontes» W «qui
fatebantur», ciioBHO Bce 3TH pereuntes, ingens multitudo, He cTounu Aake Toro, uToObI OTNpezie/IeHHO
dbopMy/nMpoBaTh CMBICT UX «CO3HAHMS», WX MpejriosaraeMoe mpectymieHve. Tam «adversus omnes
alios hostile odium»; 3mech «odio humani generis convicti sunt». — 3TW TpU3HAKU e/iBa JiK
Tpe/ipacro/iararT Aymarb, yTo Tal[uT 1o MeHbIllel Mepe B IPYTUX MOJPOOHOCTSAX ObUT HAYYHO TOUEH.
OcobeHHO Majio BeposiTHO, uTOObI OH fan cebe TpPyJ — TOUHO pa3rPaHUUUTL Te CBeIeHUs O
XpUCTHUAHAX, KOTOpble ObLTM AOCTymHBI yueHomy II B.,, OoT TOro, uro cka3aHo ObIIO O HUX B
TepPBOMCTOYHUKAX 10 TOBOAYy roHeHus mipu Hepone. TallUT KOHeUHO Tiojaraji, uTo, COOOIasi o
XpUCTHaHax OoJIbIlle JaHHBIX, OH TOJILKO WCIIO/IHSIeT CBOM JIONT THcaTesis, a He repenucurka. Mexay
TeM nepuof npassieHrss OaBUeB B UCTOPUU XPUCTUAHCKOU 1|ePKBU MMeeT (B M3BECTHOM OTHOILLIEHUH)
Takoe >kKe 3HaueHUe, KakK TaTrpuapiiecTBoBaHve HukoHa B uicTopuu ctaporo obpsiza. Ilpexze Bcero
yAaieHue, PETaVOOTHO1G, XPUCTHAH UepyCcaJMMCKUX B Hadasie UyAelckol BovHbI B [lenny, Boanb ot
TeaTpa BOEHHBIX AeMCTBUM, mocsie, 70 T. KOHEUHO TsDKe/lo ObUIO BMEHEHO WyesMU XpUCTHAHaM-
eIMHOTI/IeMeHHUKaM, a 3aTeM M BCeM XpucThaHaMm BooOire. CkaszaBimiics B 3ToM (hakTe pa3phiB
MeXK/1y 11ePKOBbIO Y CHHAroror MOT ObITh TOJIBKO MOHBIM U OKOHYaTebHbIM. COBepIlIeHHO B MOPSi/IKe
ye/IoBeYECKUX OTHOLLIEHUH, eC/IU BepHble CBOMM HAallMOHA/IbHBIM MeUTaHUsM Wy/led, HaJesBIIMecs: Ha
YTO-TO OT BOCCTaHUs Tpu HepoHe, BO3HeHaBHUZENU CBOMX COOpaTbeB MeXAy XPUCTUAHAMM Kak
M3MEHHUKOB, BO3HEHABU/Ie/IM COBEPILIEHHOI HEHAaBUCThIO MaTPUOTOB, YTPATHUBILIMX CBOE OTEUECTBO; a
3TOT MaTPUOTH3M MOI BHYIIWTb CEMUTY U Takuhe CTpodbl: «/loub BaBusoHa, omycTommTenbHULA!
Gna>keH, KTO BO3JacT Tebe 3a TO, UTO ThI Cesiasia HaMm! GsiaXkeH, KTO BO3bMET, U pa300beT MJiafieHIIeB
TBOMX 0 KaMeHb!»®. Tereps He TO/MBKO BOMPOC, 3a KOro cuurars Mucyca HasapsHuHa U 4TO AiyMaThb 06
00s13aTe/IbLHOCTU MOMCeeBa 3aKOHa, pas/iesisi/i uyzies OT XpUCTHAHWHA, HO U CObIBILIEeCs: MPOPOYECTRBO:
pa3opeHHbI Mepycanum U coxokeHHbIN xpaM. [Ipy 3THX 000CTPUBIIMXCS OTHOIIIEHUSIX MY/IPEHO ObUIO
Y pUMJISHAM He 3aMeTUTb, UYTO eCThb WUy/led U uyjier. 3aTeM UMCTO TpaBOBble MOC/AeACTBUS MaJleHUst
Wepycanuma Besi K TOMY >Ke pe3yJibTary.

Iudaea captaZ, He cTano Gojee MyJeeB KaK HAlL[MOHA/JBbHOCTH, SBUIUCh «Oi TOTE iovdodow,
peregrini dediticii; Ha MecTo TOAlTeELHQ OcCTamach ouvaywyn Kak collegium cultorum, B KoTOpyto
HY>KHO ObUIO «3amuchIBaThCs», profited, 3asBisiTh 0 cBoeM kejaHuU iudaicam vivere vitam u n1aTUTh
3a MpaBo MocCellaTh CUHArory Auapaxmy B xpaMm FOmutepa kanurtonuiickoro. COop 3To# [upaxmbl
npu /JlomulivaHe, CTPOTMA W TPUVPYMBBIM, JajJl B PYKUM HHU3IIMM TMPEACTaBUTENSIM PUMCKOU
aZIMUHUCTPaLM — MOXXHO CKa3aTb [IOMUMO WX >KeJIaHWUSI — I0BOJIbHO 3HAUUTE/IbHBIN CTaTUCTUYeCKU
Marepuas Jiisl 3aK/IFUeHUsl O JleiCTBUTe/LHON UMC/IeHHOCTH HACTOSILIero Myzeiickoro Hacenenus 2,
ApMUHUCTpALUS [[o/DKHA Oblla TOHSTh, UTO 0 TeX MOp OHa MPUYMC/IsIa K UyJesiM OIIMO0YHO U TaKUX
7L, KOTOPbIE U 3HaTh He KeJaloT HyjleeB, KOTOPble He TOJbKO He MPUHAJ/IeXaT K 3TOM HapOAHOCTU
M0 TPOMCXOXKAEHUID, HO M He TMOCel[al0T MYyJeHNCKUX CHHAror, a HWMeKT CBOU MOJIMTBEHHbIE

cobpanus. Mims «christiani», K KOTOPOMY aZIMUHHCTPATOPbI OTHOCU/IUCK [0 TeX [0 PaBHO/YILHO, TI0



He00X0UMOCTHU [IOJDKHO ObUIO BBICTYNUTh KaK TOUHOEe 0003HaueHre MHUMbIX UY/IeeB.

He yauBuTenbHO 1osTomy, uto npu Hepse u TpasiHe, XpUCTHaH C UyJjesIMUA He CMeIIUBAeT HUKTO:
Hu [lnuauii, Hu Tauut, HU CBeToHMM. HO 3HAUMT-/M 3TO, YTO XPUCTUAH HE CMELLMBaIU C UyJesiMUd 1
npu Hepone? KoneuHo, ecsii BepuTh TanuTy Ha C/I0BO, TO pUMCKas mnonuuuss B 64 r. ymena
TPOU3BECTH MpecieloBaHUe XPUCTHMAH TakK, UTO OHO BOBCe He 3aTpoHY/I0 uyzeeB. Ho enBa-u Tak
ObL10 Ha caMoM Jiesie. B mopyioxkHO# nieperncke mexay CeHekoro U atl. [1aBioM BBITOAHO OT/IMUYAeTCs
YUCTOTOM paboThI OT APYTUX MOCTAHUM TO MUCbMO, B KOTOPOM MHUMbIM CeHeKa U3BelljaeT arocTosia o
pUMCKOM Tiokape. [To-BUAUMOMY, Y COCTaBUTeJISI 3TOTO MOCAaHus ObLT MO, PyKaMU MCTOYHUK /10 HacC
He JIoIIe I, U MOXKeT ObITh U3 Hero 3auMCTBOBaJI aBTOp U ciienyroiye ctpoku: «Christiani et judaei
quasi machinatores incendii supplicio adfecti, ut fieri solet»!?. Ho pacckas TanuTa, ecnu oH
VWCTOpUYECKM TOYeH, BeJeT K LeJOMy Ppsy [APYTHMX [IPeAIioNIOKeHUH, CTOJIb-)XKe Maslo
npaBzorofo6HbIX. Subdidit reos, HaMeTHT MHUMBIX BUHOBHBIX caM HepoH. CriefioBaTeibHO B Hiojie 64
I. O CyLeCTBOBAHMM XPUCTHUAH, KaK CEKThbI OTJIMUHOW OT MyJleeB, 3HaeT y)ke caM UMIIeparop Wi, 1o
MeHbIIlel Mepe, camble O/M3KHe K HeMY JIFO[U, MOCTaB/eHHbIe BO IJiaBe TpaB/ieHUs, — He Kakue-
HUOyIb HU3IIMEe TIO/NULeiCKMe UWHBI, BbIHY)K/€HHBbIE BOJIEIO-HEBOJIEK) BXOJUTh B CHOILEHUS C
TeMHBIMU He/IF0OMMBIMU, UHOT/IA MOI03PUTE/IbHBIMU UYZesMU, 3a/laBaTh UM CTporue Bompochkl: «Ede
ubi consistas; in qua te quaero proseucha»?ll u HayunBLIMecs cOpTUPOBaTh UY/eeB MO «TIPOCEBXAM».
HepoH 3HaeT U TO, UTO HU3IIEe PUMCKOe Hace/ieHUe, vulgus, HeHaBUAUT ITUX XPUCTHUAH U HEHaBUUT
uMeHHO 3a flagitia, He 3a scelera, He 3a facinora; oH 3HaeT cjenoBaTeNbHO, KaKhe Mep30CTU
TIPUTTMCHIBAIOT XpUcTHaHaM. Ho B Takom ciyuae, «vulgus» cpaBHUTEIBHO IaBHO OT/IMUWJI XPUCTHUAH OT
uyJeeB, ecid K 64 TI. y)Ke TpUMNKCHIBalA TepBbIM uyzAoBullHbIe flagitia u HeHaBHJen HUX Tak, 4TO
criocobeH ObIT OT UX PYKHU XK/]aTh cebe Bcero HeZioOporo.

Ko BpeMeHM morkapa XpUCTHUAHCTBO HACUUTHIBAIO y>Ke 0kosio 30 jsieT cyiectBoBaHus. Ho 6bu10
Obl HecIpaBeJJIMBO [yMaTb, UTO PUMCKOe TTPABUTE/IbCTBO 3TUM CPOKOM Y>Ke BOCI0JIb30BajioCh Jist
TOTr0, YTOOBI BBI3HATh XPUCTUAH B UX OTIUUUTENBHBIX 0C00eHHOCTSIX. CUIIKOM Ope3riBO OTHOCUJICS
DUMJISHUH K UyZel s Toro, uToObl CBOEBPEMEHHO OKa3aThCsi B KypCe [yXOBHOTO [BWDKEHWUS,
3apoJMBILIEr0Csl B HeJpax 3TOW Ipe3upaeMou superstitio. Korma mexay 50 — 52 rogamu pumckue
CUHAroru TIPUIIVIA B CTpalliHOe BO30y)K/JeHue H3-3a BOIMpOCAa O XPUCTHAHAX, PUMCKUe B/IaCTU
3aMeTu/M 3TH assidui tumultus u — ege To, 4TO B PUMe ny/eeB «OmnsTh CTajio MHOTO». BcMoTpeThcs B
CMBICT 3TUX tumultus, A0O3HATHCS WX HACTOsILeN MpUUMHBL, He fAanu cebe Tpyza; UMsi XPLOTOG
TIOBTOPS/IOCH CJIMIIIKOM YIIOPHO B yCTax 3TUX tumultuantes, uToObl He TOUTU [0 CBeZieHUs TIO/IULUU, U
OHa TIPOCTO peIlnIa, UTO UyZieeB Bo30yKJaeT Kakoh-To XpnoT oG, U, He pa3dupasi, KTO U3 CIIOPUBIIMUX
1paB ¥ KTO BUHOBAT, IIPUHS/IA Te UM JpyTHe Mepbl, UYToObl YaCTh UY/ieeB «BbIrHaTh U3 Puma» 12, — B
52 .13 kopuHdckue nynen B3gyMany GbIIO UCKaTh 3allUThl CBOEMY «3aKOHY» y TPOKOHCYy/la AXauu
FOuus AnHes ['auiioHa ¥ 0OBUHSM Tipe, ero TpubyHasoM am. [laBsa B TOM, UTO «OH YUMT JIHOJei
yTuTh bora He 1O 3aKoHy», TapX TOV VOpov. OOpa3oBaHHBI pUMJISHUH W He TOAyMall
BOCIIO/Ib30BAThCSl ITUM CJIyuaeM, UTOObI PACKDBITh, HET-JIM MeXJy WUy/esMy IocefoBaTenell 3Tou
religio nova externa, KOTOpble MOXXeT ObITh y)Ke He WMeIOT TIpaBa Ha Te MPUBWUJIETUM, KOTOpble Pum
NpeJoCTaB/IsieT [O0C/eloBaTe/IsIM  UYJAEMCKOM peJIMrMU M KOTOpble OYeBUJHO CaMbIM CBOUM
CyILI[eCTBOBaHHWEM OCKOpOJISIOT 3Ty MPUBUJIETUPOBAHHYIO Haluto, gens ludaeorum. IIpokoHcyn make
He JIOMYyCTW/I arloCTojia M /10 3alllUThl, TPSIMO 3asBHB, UTO B >Kajiobax uy/leeB He yCMaTpUBaeTCs
CoCTaBa TPeCTyIvIeHus: HU injuria, HU dolus malus. MayT Kakue-To (MTNUOTX 0 KaKOM-TO AGyog, o6
OVOHOTA, 0 VOHOG, — BOIPOCKI, pa3bupaThk KOTOPbIe POKOHCY/T He UMeeT HU 00513aHHOCTH, HU OXOTHL.
«Pa3bupaiiTech camu; s He Xouy ObITb Cy[beil B 3TOM», — OTBETHUJ/ MPOKOHCY/T OOBUHUTENSM, «U
MpPOTHaA UX OT Cy[AWIUILA» — K BEJMKOMY Y[OBOJBbCTBUIO KOPUH(CKOW YepHU, KOTOpasi PUHsIaCh
OUTb apxucCHHarora rpej cambiM TpuOyHanoM; «u ['a/iioH HU Majio He Gecriokouscst 0 Tom» (desH.
18:12-17). — INanecTrHCKHE COOBITHS 56 — 58 IT. TaK->Ke He Jajy PUMCKHUM BaCTsM OITpe/ie/IeHHOTO


http://azbyka.ru/biblia/?Act.18:12-17

pe3y/ibTara B CMBbIC/e BBIICHEHMSI OT/IMYMS XPUCTUAHCTBa OT wuygencrBa (Jesdn.21:26-30, 32).
WepycanuMckue uyfied OTHeCauCh K am. [1aBny B BbICIeN CTerieHU BPaXKJeOHO: «MeTau OfieXAbl U
Opocanu mblb Ha Bo3AyxX» (JesH. 22:23); BOMUSIA: «CMePTb eMy! He /I0/DKHO eMy >XUTb»! Bosbliie
COpOKa YesioBeK COCTaBWJIM 3aroBOp Ha »kW3Hb [laBna. Haua/jbHUK mepycaiMMCKOro rapHU30HA CYesl
CBOEI0 00SI3aHHOCTBIO CMACTU arioCToJjia OT 3arOBOPIIMKOB U IO TIPUKPBITHEM CUIBHOTO KOHBOSI
orrpaBun ero B Kecaputo. Ho 3Ta MHTeHCHUBHasi BpaXk/la K arocTosy Oblia siBieHWeM pelrTesbHO
HEeTIOHSITHBIM B IVIa3aX PUMJISSHUHA; Ha U0 ObUIM KaKue- TO «CIIOPHBbIe BOMPOCHI B UX 3aKOHe» — U
Haua/lbHUK TapHU30Ha WMeJ BO3MOXXHOCTb COOCTBEeHHBIMU TIJia3aMHU BU/IeTh, KaK CHUHEeJPUOH,
cyavBimi [laBsia ¥ TOTOBBIM pa30pBaTh €ro, rMepecCcopusICs MexXy CO00r0 M3-3a 3TUX BOMPOCOB, Tak
UYTO OJjHA YaCThb ero UjeHOB Y)Ke «HUYero XyZoro He HaxoAusia B 3TOM uesioBeke». VI Knasauu Jlucui
CO CBOEl CTOPOHBI TOXE TMoJiaraja, «4To HeT B HEM HUKAaKOW BUHBI, JOCTOMHOW CMEpPTH W/ OKOB»
(desH. 23:29). IMpokyparop M. ITopkuii @ecT, KOTOPOMY TPUIILIOCH Cpa3y Mo NnpuobITUM B [lanecTuny
TiepecMaTpuBarh /le/io arloCTosIa, HaXOAU/ICs B MOI0)KeHWH HeCpaBHEHHO MeHee 0/1arorpusiTHOM, 4eM
denvKc, ero mpejlieCTBeHHUK, >XeHaTbli Ha wuydesHke. CTpacTHOe 037100/ieHHe UYZeeB TIPOTHB
[TaBna; BOIUIM: «He O/DKHO eMy Oosiee >KUTh!» U — HUKAKOT0 ITOHATHOTO PUMJISHUHY Crimen Ha Jiere.
@ecT mpu3Han 3asBlIeHHe aroCToja: «s He CJesaJl HUKAaKOro MpecTyI/leHWs HUA IIPOTHB 3aKOHa
WYJIeiCKOr0, HU MPOTHUB XpaMa, HU NMPOTUB Kecaps» (esH. 25:8) BrosHe AoKa3aHHbIM. B ocTasbHOM
— Kakue-To {tiuota 06 ux deloidoapovia «u 0 KakoM-TO Mucyce ymepiieM, o KOoTopom IlaBen
yTBepxkzas, uro OH xub» (JegH. 25:19).14 — 1 felicTBUTe/IBHO B XapaKTepe 3TUX (NTHHOTO Heaerko
ObL10 pa300paThCs uesioBeKy Jaxke 6osee cBeayiieMy, uyem [lopkuit Pect. C oHOM CTOPOHBI ariOCTOJ
yTBepXKZaJ, UTO «OH HUUYero He TOBOPUT, KDOMe TOr0, O 4YeM IPOPOKU U Mowucel roopuin» (esH.
26:22); 4TO «Ha IyTH», KOTOPbIM OH IPOIIOBeJyeT, OH «CIyXUT bory oTijoB cBoux»: ero bor, ero Bepa,
ero HaZlexxJa — Te JKe camble, uTO U y uyzeeB. C Apyrou CTOPOHBIL, U CaMU Bparu arocTojia UMesun
noOy>kieHsl HaCTauBaTh Ha TOM, UTO OH JIeWCTBUTE/ILHO UYZel U, KaK TaKoM, TOACY/IeH CUHe/PUOHY.

«[1yTb», KOTOPBII NPOMOBEyeT arioCTOJ, OHM He MPU3HAIOT 3a religio nova, OTIMUHYIO OT UYZAENCTBa,
a TOJIBKO 3a «TrNV TAV vaéopaiwv oipeotvy». CrieoBaTebHO K TPEM «OIPECELG», YrKe CyIleCTBOBaBILIMM B
uygerictBe (¢apuceicTBy, caayKeHCTBY, eCCeMCTBy) IpuOaBUIach TONBKO UeTBepTasi — epech
HaszopeeB. [losyyasncs criop Jake He O MPUHLMIIAX, @ TOIBKO 0 YaCTHOCTAX. VI decT cues BO3MOXKHBIM
nipenoxuTh [laBny — uaTu B Mlepycanum CyauTbCs Tipeji BpaKJeOHbIM eMy CUHeApHOHOM. B oTBet
Ha 3TO aroCTOJI aTleJTMPOBa K CyAly Kecapsi M TeM TTOCTaBUJI TIPOKyparopa B 0COOeHHOe 3aTpyAHEeHuUe:
MPUXOAUJIOCh TIUCaTh MO ey arnoctoyia B Pum, a ®@ect «Huuero BepHoro» (JesH. 25:26) He uMmen
cka3zarb umrieparopy. IIpokyparop o6parusics ¢ mpock0or0 K 1iapio Arpurmrme — BbICKa3aTb CBOe

MHEHHe 10 3TOMY Jeny. BeiC/yiliaB anocrosa, Lapb MpU3Hal, «4TO 3TOT YeJIOBEeK He JieiaeT HU4Yero
JIOCTOMHOTO0 CMEPTH W/IH y3» U UTO «MOYKHO OBbLI0 ObI 0CBOOOUTD €T0».

E/iBa 1 MOXKHO JIOMYCTUTb, UTO PUMCKasi UepHb HaxXouiach B 6osiee 6/1aronpusTHBIX YCIOBUSIX,
yeM npokyparop dect, [ BbISICHEHMS pa3/MuMsl XPUCTHAHCTBAa OT uyzerkcrtBa. Ecim B 58 1. mjid
MPOKyparopa IIpOMoBeJb aroCTo/a OKAa3blBAaeTCd 3araZkord U HWMSI «XPUCTUAHUH», KOTOpOe
TIPOM3HOCUT ATpuIIa, He Bbi3biBaeT B @PecTe HUKAKUX Y’>KAaCHbIX TPeJICTaBlIeHUM, He KojebeT ero
ybexxieHrs B HeBUHOBHOCTH arioCcToJsla; TO Korja »ke vulgus ycries coCTaBUTh CTOJ/b OTpefie/ieHHOe
rpeJiCTaB/ieHUe O XPUCTHAHAX U JlaTb eMy CTOJIb LIMPOKYK OIVIaCKy, YTO O HApOJHOM HEHaBUCTU K
xpuctvaHaM B 64 r. 3HaeT yxe caM HepoH? — Kuura «/lesHud amocTosbCKUX» KOHUYaeTcs: 61-m
rO/IOM, U OCTaB/isieT TOPU30HT Oe3 TeX rPO30BbIX TyY, KOTOpble pucyeT Ha HeM B 64 1. Tatut. laxe
uyZielickoe Hace/ieHHWe CTOJMIIbI OTHOCUTCSI K aroCTOy CKOpee HeWTpaibHO, ueM Bpaxzaeb6Ho. Ha
«HEHaBUCTb» PUMCKOrO Hapoja K XPUCTUAHCTBY — HU MajeHllero Hameka. ATIOCTO/ «LiesbIX [iBa
rofa» mporoBenyer «o locrione Wucyce Xpucre o BCSKUM Jiep3HOBeHHeM HeBo30paHHO». Ero
MOC/IaHUs], TMHCAaHHble BO BpeMsl PHUMCKHUX Y3, TOBOPAT O 3HAUWTe/bHBIX yCIlexaX eBaHIe/IbCKOU
npornoBe/iy B Pume, 0 BepyroLMX «13 J0Ma KecapeBa», O TOW U3BECTHOCTU, KOTOPOKO Y3HUK 3a XpUCTa
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TIO/Tb3yeTCsl «BO BCeW MpeTOpuu». ATIOCTOJ WCHBITHIBAJI M OTOPUEHUs, HO BHUJUMO OT XPHUCTHAH
M3BECTHOTO HaIpaB/IeHUs], MOXKeT ObITb U OT HEKOTOPBIX UY/eeB; HO OMAaCHOCTH CO CTOPOHBI PUMCKUX
vulgus pelmTesbHO BHe Kpyros3opa amocrosia. — Takum obpa3om, nepexofs oT HoBoro 3aBera K
TaruTy, IpUXoAUTCS cAenarh salto mortale UK yKe YCOMHUTBCS B TOUHOCTH COOOIIIEHUN PUMCKOTO
HCTOpUKA O coObITHAX 64 T. VI He ofjHa HEHAaBHMCTb PUMCKOI'O Hapoja, He TOJLKO pacckasbl o flagitia,
COBepIllaéMbIX XpUCTHAaHAMMU, BBI3BLIBAIOT 3TO HeJOBepHe: MOXXHO CTAaBUTb BOIPOC: CcaMOe Ha3BaHHe
«christianus» MoJib30BasIoCh /M B 64 T. TaKOIO IIIMPOKOI0 M3BECTHOCTBIO Cpe/Ili PUMCKOTO HaceeHUs ?
To HecOMHeHHBIM (DaKT, UTO XpUCTHAHEe, COBPEMEHHBbIE arloCcTojaM, caMu cebsi Tak He Ha3bIBaJIU:
adeApoi motol, &ylol, — BOT Ha3BaHUSI, KOTOPbIe XpUCTHAHe HOCAT B MUCAHUSIX arocTo/bCKux. CI0BO

«(PLOTIAVOG» TOIBKO TPUIK/bl BCTpeuaeTcs Bo BceM Hosom 3aBeTel2. U1 KoHeuHo He uyzen Mpo3Baju
XpUCTHAH TakKMM uMeHeM. W3 yCT puMcCKuxX uyjeeB BpeMeHU HepoHa c/ioBo «christianus» MOXHO

OBIZIO CJIBIIIATH KpaﬁHe pPeaKo. N coBcem HEBEPOATHO, YTOOBI PUMCKasd TOJIIIa C I—IpEBBbI‘—I{:lI‘/JIHbIM

BHMMaHUeM MoJMeuasa KakAyl0 HOBOCTh B MoBejeHuM Bcakux Campenses u Suburenses cultoresl®,

EcTecTBeHHee TmpeArosarartb, uTO Kakoe-HUOy[b upe3BbluaiiHOe COOBbITHE pacKphUIO [7a3a |
PUMCKOMY TIpPaBUTE/IbCTBY U CaMOM TOJINE U BbIHYAWIO UX 3aMEeTUThb CYL[eCTBOBAaHME XPUCTHAH MOoAJjIe
ny/JieeB.

TakuM coObITHEM MOTJIO ObITH OCy>KJeHue arocTosa [1aena Ha cMepTh B 62 T. [TogpobHOCTH Cyzia
HaZl arioCTOJIOM BOBCE HEW3BECTHbI, M TIPUXOAWUTCS TIOHEBOJIe BpallaThCsi B 007aCTU  YUCTHIX
NIpe/NoJIO’KeHU M, KOra CTaBUTCS BOIPOC, YeM KOHYWIMCH pUMcKUe y3bl IlaBna. UTo Ha «mepBoM
oTBeTe». OH «136aBUJICS 13 JILBUHBIX UeOCTeii», CBU/eTe/NbCTBYeT OH caM. BecbMa BepOSITHO, UTO
CMBIC/T €eT0 «T1epBOM aroJioruu» B PuMe ObLT TOT )Ke cambiid, uto u mipes; @ectom B Kecapuu: «s He
cZie/ia/l HUKAKOro TPeCTYIJIeHWsI HU TIPOTUB 3aKOHa WYAeWCKOro» [Beaarbcsi ¢ KOTOpbIM praefecti
praetorio B Pume MMenu CTO/b ’)Ke Mano OXOThl, CKOMbKO M proconsul Achaiae B Kopunde], «Hu
TIPOTHMB XpaMa, HU NpoTuB Kecapsi» (JesiH.25.8). BriosiHe OGmaroripusitHoe arioctony elogium ot
npokyparopa ®ecTta KOHeUHO MOATBEP>K/1a/I0 HEBUHOBHOCTh €r0 C TOYKU 3peHUs1 pUMCKOro 3akoHa. Ho
«BTOPOM OTBET», K KOTOPOMY arioCTOJ1 TOTOBWJICS, KOT/la TPe/LLIEeCTBYIOLMY OTBET Ha3bIBajl TOJILKO
«TIePBbIM», — MOXKeT ObITb 3akoHuusICs mpuroBopoM: «gladio animaduerti placet». OObIKHOBEHHO
TpeAroJyiaral0T, uTo WyAed C ycrexoM BbicTaBwid [laBma BO3MyTHTeneM 0OIIeCTBEHHOTO
CIIOKOMCTBUS: CBOEIO TPOIOBeJbI0 OH BesZle, M BCIoAy Bo3OyxkzaeT tumultus cpeau uygees18. Ho
KPaCHOPEUMBOI 3all[UTOI) arioCTOMy MOT C/IY>KUThb TOT (DakT, UYTO PUMCKHe BjacTu Oosiee IByX jeT
y>Ke OCTaBJSIIOT ero Ha OTHOCUTeNbHOW CB0OOOJe; OH «HeBO3OpaHHO» MPUHUMAeT BCeX K HeMy
MIPUXOAAIINX, bece/lyeT C HUMU, U HUKAKOTO BO3MYllleHus1 B PuMe He ripou3oiiuio. — B TakoM ciyuae,
He mpejaau iy uyjeu IlaBia BnacTsIM Kak anocTojia XpUCTHAHCTBA, KaK MpornoBegHUKa religio nova?
Ho yzno6HO /i1 ObII0 UM [10Ka3bIBaTh 3TO Mpe/]] CYJIOM, /iJii KOTOPOTO U CaMO MYAeUCTBO OBbLIO TOJBKO
superstitio externa u ObITb MOXeT Aa)ke absurda sinistra foeda, KOTOpbBIN OT BCSIKHUX (NTNpOTA TIEPT
OVOHAT®V Kal TOD VOHOL aUT@V CTOPOHUTCS C UyBCTBOM, TMOX0XKHMM Ha OTBpailleHue? W 4yto Moriu
npedekTaM MpeToOpuuU CKas3aTh nyeun? IlaBes xpucTtuaHuH, npyusHaeT XpuctoM Mucyca, KOTOpBIA per
procuratorem Pontium Pilatum supplicio adfectus erat. Ho Beap Han rosnoBoro Pacrnistoro crosiia
Hazmuck: lesus Nazarenus Rex ludaeorum. B yno6HoMm /i cBeTe 3TOT titulus supra crucem BbICTAB/ISIT
JIOS/IBHOCTh CamMuXx uyjieeB? Y Tak /M y»KacHO AJisi pUMJIsSiH, 4To [laBes BefieT C UyfessMU CIIOPbI «O
KakoM-To Uucyce ymepiieM, o koTopoMm IlaBen yTBepxxzaas, 4ro OH )KUB»? YMepIIMi MOJUTAYECKU He
orfaceH, U B 3TOM yMepilieM, T0 yOexzeHuto IlaBsa, OCyllleCTBIeHbl y)Ke BCe 3aBeTHbIE YasHUS
uyzneiickoro Hapoja. OOBUHMTE/NM arocTojia 3TOT0 He JAyMajau; HO CofiepXKaHue «Ha/lexXIbl
M3pausieBoii», KOTOPOM OHW CaMU [IepP>Kaauch, Tak JU ObLIO yCTOKOUTeNbHO Ajisi Kecapsi? CoBoM,
WyZled CaMu TIOHWMa/d, YTO YeM MeHbllle TOBODUTh O XpHUCTe rpef; TpubyHasioM TipeeKTOB, TeM
nyuiiie. XpUCTUAHCTBO B cMbicse religio illicita Bo Bpemsi cyzia Haf, arioCTO/IOM BePOSITHO He ObUIO
noctaBieHo. Bo BcskOM cjlydyae, CMepTHBIA TIPUTOBOP arocTony oOOBICHUM U 0e3 3Toro
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npeAnosioxkeHusi. JJoctarouHo ObLIO UyziessM 3apy4YUThCsl COUYBCTBUEM Harip. TuresiuHa, 4ToObl 6e3
BCAKOIO C CBOeii CTOPOHBI pUCKa MorybuTh HeHaBucTHOro uM Ilasnal?. MoykHo 6bL10 J0Ka3aTh, uTO
arioCToJ, MO MeHbLlIeH Mepe, B TOM OTHOILLIEHWH He Wy/eH, UTO )XUBeT He MO-Uy[eNCKH, UYTO Ha ritus
judaici cMoTpuT He Tak, Kak uygenZl. 1 Bo BCSKOM c/lyuyae uyfei, OT Cy/ja CBOUX T1epBOCBAIEHHUKOB
arne//IMPYIOLMI K TPaBOCYAUI0 PUMCKOTO UMIleparopa, IO-BUAUMOMY Oojiee co3HaBan cebs
«PUMCKUM TpaXJaHUHOM», uyeM wuyzeeM. HO BCAKHA «PUMCKUM TPaXAAHUH» «UY[EHUCKOro
BEPOUCIIOBeJaHUS» TPeJCTaB/Isi/ HecCOMHeHHO contradictio in adjecto c TOUKM 3peHUsI PUMCKOIO
TIpaBa; Takoe siB/ieHue MO>KHO ObUIO TONBKO TepreTh Kak (akT, HO B MPUHLIUIE TaKUM Cives romani
Bcerjja ObUIO MOXKHO U JlaXke 0O/DKHO ckasarb: Non licet esse vos! U MpeAjio)KUTh UM «romanas
caerimonias recognoscere»4L. ITooeHue arnocTosna — PUMCKOr0O rpakJjaH1Ha, 0OBUHAEMOIO CBOMMM

coruieMeHHHKaMd B TOM, UTO OH UTHT bora He 10 WyneliCKOMY 3akOHy, — OBbIIO ellle MeHee
yCcTOWurBO. VI MOXKeT ObITb eMy TpeJJIOKUIM OCTaBUTh «ritus profani» okoHYaTenbHO W OIpaB/aTh
CBOE TpaXkKJ@aHCTBO — TIPUHSITUEM «PUMCKOW penuruu», a 3a oTka3 oT 3Tou «facultas ad morem

romanorum redeundi» ocyauIM ero Ha CMepTh22.

Ho ecu Jja>ke JOMYCTUTD, UTO B 64 T. pPUMCKUM «HApOZ» 3HaJ XPUCTHAH B UX OTJIMUMH OT HY/IEEB,
ry00KO HeHaBU/e/ TIePBbIX 1 MOTHMBHPOBA/ CBOIO HEHABUCTh K HUM WX MO30PHBIMH ITOPOKAaMH; TO
JIETKO JIU OOBSCHUTHL XOJ PO3bICKa, Te TMOAPOOHOCTHU, KOTOpble mepefaeT Tauut? Igitur primum
correpti qui fatebantur. OTHOCHUTe/IbLHO CMBIC/Ia c/lOBa «fatebantur» «CO3HaBaMMCh» KaXKeTCSI HUKAKoe
COMHEHHe HeBO3MO)KHO: fatebantur oHUM oOTBewa/su: [Ja Ha HEKOTOPBIM BOIPOC O UEM-TO WX
KacarolemMcs U i1l HUX He Ge3pa3nuuHoM. Vnu ke: B OTBET Ha HeTpsIMOM WJIH JlaXke HEMOM BOITIPOC, K
HUM OOpallleHHbIM, OHU CaMM Jia/id TI0Ka3aHWe O UeM-TO MX Kacaroiemcs. HpaBcTBeHHas rpupoza
noHsiTus fateri JoprcoBbIBaeTCs [IOMOHUTENBHOIO, HO 4YacTO HaOMI0aeMOI0 UepTOH HEKOTOPOIo
CaMOOTBepyKeHUSI: OHU camMU 6e3 TT0/I0KUTeTbHOTO TIPUHYKAEHUSI OTBETU/IU: /1, XOTS J/I1 UX 3rou3Ma
ObUTO OBbI BBITOIHEE CKa3aTh: HET; OHW paccKas3ajav 4To-TO, O UeM HX cebsutrobre pacrionarano Obl UX
MomyaTh?. — Ho coziepkaHHe 3TOr0 «CO3HaHUSI»Z* HeCOMHEHHO HesiCHO BCJ/IeICTBHe JOMyIleHHOH
31ech TaluToM BOMHON HeOpeXXHOCTH: OH MPOIMYyCTU HeobXoAuMoe A0TI0OHeHe B BUe accusativus
cum infinitivo ¥ B mpe/iecTByoIieM TTIOMECTU/T [jBa TTOKa3aHHUs], TaK UTO BO3MOXXHO MPOEKTHUPOBATh
nBa jomnosiHeHus: a) fatebantur se christianos esse, ¥ B M0/ib3y TakKOro [IOMO/JIHEHWS] TOBOPUT TO, UTO
OHO B3TO U3 (hpa3bl Omkalimm oOpa3oM MpeiecTBytoilei (y) U HerocpeACTBEeHHO Tpef igitur
pa3bsiCHeHHOW (BO BBOJHOM TipejsiokeHuH 8) — u 0) fatebantur se incendium fecisse, u B monb3y
9TOrO JIOTIOJIHEHHSI MOXKHO yKa3aTh Ha TO, UTO XOTSI OHO B3STO U3 (hpa3bl HECKOJILKO Oosiee OTjaeHHOM
(a), HO 3TO igitur pelMTe/NLHO BO3BpallldeT TeueHHWe peur MMEeHHO K 3TOMY MYHKTY, UMEHHO ero
packpeiBaeT (oa). — Ecim, TakuMm obpa3om, He OeccriopeH Jake rpaMMaTHUYeCKWM CMBICJ 3TOTO
«igitur fatebantur»; To ellje TpyAHee YCMOTPETb B HEM CMbIC/T UCTOPUUECKHU, TIOHATD, UTO K& UMEHHO
TIPOUCXOJIIO B JIefiCTBUTE/ILHOCTH B 64 T. 22, 11 MOXKeT 6bITh M FpaMMaTU4ecKuii CMbIC (pasbl CKopee
3aTeMHeH, YeM pa3bsCHeH TIpepekaHussMu (HUI0JOrOB WMEHHO BCJ/Ie[ICTBHE TOr0, UTO OHH,
nipeyOexxieHHbIe B 110/1b3y TaluTa, fjanieky ObUTA OT MBIC/H, UTO 3HAMEHUTBLIM MCTOPHUK CKa3an 3/1eCh
HeUYTO MCTOPHUUYECKH Hecoobpa3HOe, 1 — CaMH TOTO He I10/l03peBasi — 3ax0Te/M ObITh aroJyioreTamMu
TaruTa 1 — BMeCTO 3ajaud (UI0/IOTOB-KOMMEHTATOPOB /AaHHOTO TEKCTa, KOTOPbIe WIIYT B HEM
TOJILKO «auctoritas», TOMBKO TOT CMBIC/I, KOTOPBIA BjlaraeT B HETO CaM aBTOpP, U He SICHOe /Il CaMOT0
aBTOpa He BBIAIOT 3a SICHOE ero UnTaTessiM, — B3s/TM Ha ce0st TPy — ObITh UCTOPUKAMU T'OHEHHUS Ha
XpUCTHAH Tpd HepoHe ¥ MOTOMY PpeIIWINCh OCIApyUBaTh HAJWYHOCTL TOTO CMBICTA B
paccMaTpuBaeMoM THpajie, KOTOPBIN [IOJKeH TPHU3HATh (DHUJI0/IOT U He MOJKeT TIPUHSATb UCTOPHK.

B camom pienie, ecnv npu3HaTh (MPOBU30PHBIM 00pa3om), uto TauuTt xoTes ckas3arhb: «fatebantur
se incendium fecisse», — Tmo/iHasi UCTOpHUYeCKasi HeCOCTOSATE/bHOCTh ITOTO TOKa3aHUs BbISICHSETCS
cpa3y. Beap ecnu xpuctraHe — a TalUT rOBOPUT UMEHHO O XpPHCTHaHaX, He 00 uyaesix U HU 0 KOM



IpyroM, — CO3HA/MCh, TO €CThb, He T0/] MBITKOU, a 10OPOBO/ILHO MOKa3aau, YTO OHU TOJOXKIIN Pum;
TO, CJIefloBaTe/IbHO, [EeUCTBUTE/IbHO OHM, M He KTO JPYrod, BMHOBHUKMU 3TOrO IIOI)KOra, 3TOrO
npectyrieHusi. TOT UCTOPUK, A/ KOTOPOTO 3TOT BBIBOA, He abCyp/l, OUeBUHO, BbIHY>K/IeH MPU3HATh,
YTO O JIPeBHUX XPUCTUAHAX MBI PELIMTe/IbHO HUUero He 3HaeM; UTo Jajee U rnepBasi CTpOKa UCTOPUHU
XPUCTHUAHCTBA ellle He HamucaHa... Ho 3ToT abcyp/, HUKeM He 3allUillaeMblii, ellle BOBCe He abCypz, C
TOUKU 3peHus TaluTa: B Cy)K/IeHHU O XapaKTepe XpUCTHMAH OH oimbcs toto coelo u moTromy mor
JOMYyCTUTb, YTO PHUM MOAOXIVIM [EeUCTBUTENbHO XpUCTHUaHe. [lorycKana /i OH 3TO Ha Jeje, WHOU
Borpoc. — HecpaBHeHHO Oosiee HeynoOHa JJisi KCTOPUUHOCTU paccka3za Taiura fpyrasi TOCTaHOBKA
BOMpOca: JomyckKas gake, uto qui fatebantur se incendium fecisse 6buM He XpucThaHe (Kak
otmboyHo Tosaran TaiuT), a HeCKOJLKO BPeHBIX JIMUHOCTeMH, KOTOphIe /eCTBUTENBLHO TIO[0XKIIN
PyvM, — MOXHO /1M OTCTauBaTb WCTOPUUYECKYIO JOCTOBEPHOCThH 3TUX CTPOoK Taumta? Ilo moemy
MHEHUI), TICUX0JIOTMUeCKU HEeBO3MOKHO, UTOObI KTO-HUOYb B aBrycTe-ceHTs0pe 64 I. co3Hascs: 7a,
3TO 51 TIoZKeT LIUPK. M HauBHA Obuia ObI Ta MOMULIMS, KOTOpasi B Ty TOPY KOMY-HUOy/Ib TIpe/iiioxKua Obl
ex abrupto Bompoc: nonne tu incendium fecisti? «Komy He mrob6a Ha ruieuax ronoBa?» Kro He
TIOHUMaJI, UTO 3a CO3HAHWe TIOMUJIOBaHbSl eMy He OyZieT, UTO ero >KJeT JitoTast Ka3Hb? CrefoBarebHO
Takoe OTKDOBEHHOe [oMoJjiHeHHWe, Kak «se incendium fecisse», eciu OHO [JeUCTBUTEIBHO
npefHOCUIOCH yMy Tarura, Tipe/icTaB/sieT UCTOPUUeCKY0 HeCcO0Opa3HOCTh.

Ipyroe norionHeHue, «se christianos esse», Kak Ka)keTcsi, 0053aHO CBOUM TIOsIB/IeHUEM He TeKCTY
Tayura, a CO3HaHUIO, UTO MHAUe Hejlb3s1 OTCTanBaThb MCTOPUYHOCTD ero pacckasa. OTO — CBOero poja
Ehrenrettung Taiura. Mbl OueHb XOpOLIO 3HAaeM, B UeM [€HCTBUTE/NbHO MOIVIA «CO3HABaTbCS» U
«CO3HaBa/IMCh» XpUCTUaHe. Y [lnvHUS uMTaeTcsd MokKas3aHue: «interrogavi ipsos an essent christiani,
confitentes iterum ac tertio interrogavi»2%. 3To 6e3ykOpM3HEHHO TO4YHOe COOOIIeHHe MBITAalTCs
TIPOUMTaTh U B HeOpeXKHbIX cTpokax TaumTta. Hey00HO 0fiHAKO TO, UTO Teé UCTOPUUECKHe XPHCTHaHe,
C KOTOpbIMH uMen Jeno I[lnuHWM, He TOXOJAT Ha Ty 3/I0BPeJHYH) THYCHYIO CEKTY, KakKOlo
npezicTaBisieT uxX TaluT. B TakoM «XpHUCTUAHCTBE» «CO3HATbCS» TTOKaayd, MOUTHU TaK >Ke TPYAHO U
omacHo, Kak U B nomkore. C APyroul CTOPOHBI, «Hapo/» IMO-BUAUMOMY, TaK XOPOIIO 3Ha/ XPUCTHUaH,
YTO He COBCEM IOHSATHO, Ha UTO ellje HY>KHO ObUIO COOCTBEeHHOe UX Co3HaHue. VInu 3Tu XpucThaHe U
He ZIyMaroT CKDPBIBAThCSI OT KOTO ObI TO HU ObUIO, WK Ke TIO/ULMS TOCTYIaeT CJIUIIKOM J0BepPUrBO,
KOTJla pellaeTcsi KOro-HuOyb U3 HUX CIIPOCUTh: nonne christianus es? Bo BCsikoM ciiydae KOHTEKCT B
IIIMPOKOM CMBbIC/Ie CJIOBa He O/arompusiTCTByeT TakKOMYy TOJIKOBaHWIO cioBa fatebantur. Uto mpu
cnoBax «Nero subdidit reos» Hy)KHO ToJpa3yMeBaTh OmnyllleHHOe «incendii» (reos), eiBa /U KTO-
HUOyb coMHeBaeTcs. To/ibko coBceM OecriomolijHoe yO0XXeCcTBO MOXKeT MbITaTbCsl peabuTMTHPOBaTh
cBoe 700poe uMsi He TIPSIMbIM OIPOBEP)KEHWEM TOro, UTO HabpacbiBaeT Ha Hero TeHb, infamia, a
KaKUM-HUOY/Ib CeHCAI[MOHHBIM TIPOLIeCCOM, KOTODbI 3aiiMeT BHMMaHWEe TO/Mbl U — Ha BpeMs —
3acTaBUT ee 3a0bITh 00 3TOM «infamia». B Takom >kankoMm nosnoxkeHuy HepoH B 64 T. He HaXoAU/Cs, U
HauaTbIi 110 ero MpuKa3aHuio Cy/1eOHbIN MPOLecC HaTlpaB/ieH ObUT MPOTUB MofyKurareseil. M 3akoHueH
OH ObUT B TOM )K€ CaMOM HarmpaB/ieHuWW. Ero mocjaefaHuil pe3ysbTar, Mo cjioBaM Taijura, eciu
TepeBeCT WX Ha COBPEMEHHbIM $3bIK, ObUT C/Ie[yIOIUi: TpPSAMbIX YIUK B TOMKOre cCyneGHOe
C/lieiICTBUE OTKPbUIO HEMHOI'O, HO KOCBEHHbIE YJIMKU MPOTHUB MOACYAUMBIX HALUTUCh MOJAB/SIOLIME; U
CyZ, BbIHEC TBep/loe HPAaBCTBeHHOe yOek[ieHWe, UTO JIFO[U CTOJIb BpeAHOro obpa3a MbIC/eld, CTOMb
3/I0HaMepeHHble, KOHEUHO TOAOXKIIM PuM. B 3TOM cMbic/ie TIOCTaHOBeH ObLT U MPUTOBOP TIPOTHB
MOACYAUMBIX, IPUBEZIEHHBIN B MCIIOJTHEHHE B TOHE CBUpPeETOoi talid mompkuraresien XryT.

IIpumeuanusn




Sueton, Nero 16: «afflicti suppliciis Christiani, genus hominum superstitionis novae ac
maleficae». 3To0 U3BecTHe UCTOPUUECKUX CBe/leHUM O roHeHUU npu HepoHe He paciuupsier. Pamcatl
(W. M. Ramsay, The Church in the Roman Empire before a. d. 170, London 1894 (3 ed.), p. 229—232)
NpU/laeT eMy BaXKHOCTb HeoObualiHyr0. HepoH yCTaHOBWI TIPUHIUI, KOTOPbIM TIPAaBUTETHLCTBO
JO/DKHO OBLIO TIOCTOSIHHO PYKOBO/ZICTBOBATHCS B ZlejlaX O XpUCTHAHAX, CMOTPeTh Ha HUX KakK Ha CEKTY
He TOJIbKO He JI03BOJIEHHYI0, HO U TPSIMO 3/I0BpeHY0. Dasblilhb 3TOTO TOJTKOBAHUS, U/IU TI0 MEHbIIIeH
Mepe ero 6ecrouYBeHHOCTbD, BLIICHSETCS U3 CjIoB camoro Ceetonus, n. 16: [a] Multa sub eo [Nerone] et
[aa] animadversa severe et [bb] coercita, [B] nec minus instituta. «Instituta», kareropusi [3,
HauWHaKTCS Co cJoB: «adversus falsarios tune primum repertum». Bce mpe/jiiecTBytoiijee COCTaB/ISIET
Kareroputo o. Ha uTo mpaBUTe/NbCTBO «00OpaTuio cepbe3Hoe BHUMaHUe» [aa], CBeTOHUM TOSICHSIET
yeThIpbMsi TpuMepamu; cieaytoime Tpu «afflicti suppliciis — relegatae» moKa3sbBatOT, UTO
HeKOoTopbix Tipu HepoHe [elicTBUTenbHO «00y3aanu» [bb]. Ho pacriopsbkenue: pantomimorum
factiones cum ipsis simul relegatae enBa 1 MOIZIO ObITH UeM [ADYTUM, KakK TOJbKO BPeMEHHOM)
MOJIMLIENICKOI0 MepOl, eJWHUYHBIM CjyuaeM coercitio. Pamcaii BbHYXA€H W B 3TOM BU/ETh
TIOCTOSIHHO JlelicTBYytoIIlee Meporipusitie. Ho Torzia maHToMuMaMm B PruMe U XKUThsi ObI He ObLIO.



Cp. ogHako cyxzaeHue MommceHa (Romische Geschichte, Berlin 1886, V, 4): Wer an die
sogenannten Quellen dieser Epoche, auch die besseren geht, bemeistert schwer den Unwillen iiber das
Sagen dessen, was verschwiegen zu werden verdiente und das Verschweigen dessen was nothwendig

war zu sagen.



Tertull. ad nationes, 1,11 apologetic. e.




Plin. epist. 2, 11, 17.




N3 annal. 2, 85.




IIcanom 136, 8. 9.




Sueton. Vesp. 5: unus ex nobilibus captivis Iosepus. Arnold, Die neronische Christenverfolgung,
Leipzig 1888, 38, nonaraet, uro Tacit, hist, 5, 33 ( Sueton. Vespas. 4) 3aumMcTBOBaHO 13 loseph. de
bello jud. 6, 5, 4.
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CylllecTBeHHO BaKHO moka3sasn Sueton. Domit. 12: exhaustus operum ac munerum impensis
stipendioque — temptavit etc. — Confiscabantur alienissimae hereditates — Praetor ceteros iudaicus
fiscus acerbissime actus est; ad quem deferebantur qui vel inprofessi iudaicam viverent vitam, vel
dissimulata origine imposita genti tributa non pependissent. Interfuisse me adulescentulum memini,
cum a procuratore frequentissimoque consilio inspiceretur nonagenarius senex an circumsectus esset.
Mommsen, Der Religionsfrevel, 425, 3ameuaer, uro TpebGoBaHHe 3TOl mMomaTu c improfessi ObLIO
3noynotpebnenueM. OpHako 3Ty improfessi Bce ke ,, KWW TIO-UYAEMCKU», U HETIJIaTeX TOJaTh C UX
CTOPOHBI OB 3710ynioTpebsieHeM. HampoTuB, BTOpasi KaTeropus, Te TMPUPOJAHbIE WYJeH, KOTOpbie
CKpBIBa/IM CBOE MPOUCXOKIeHUE U — TI0-BUAUMOMY — NO-UyOelCKU He Jicuiu (MHaue B UeM >Ke MOIJIO
BbIpa3uTbcs ux dissimulatio?), Obuin TmipuBneueHbl K fiscus iudaicus pelicTBUTENBHO 1O
3/oynoTpebneHuto. HammuHoe T0/IoKeHWe SICHO: »KearoT TMOTOJIHUTh OMYCTeNylH Ka3Hy U cobparhb
CKOJTBKO BO3MOXXHO Oosbiiie feHer. U k fiscus iudaicus [ripu 9TOM Hesb3st OMycKaThb 13 BUjia BO33peHUs
MowmmceHna, Rom. Gesch. V, 539, uro mogarh Ha Xpam C uyZieeB He ObIa C/I0’KeHa, ,,HO B BU/e TOPbKOM
napouu TMocTymnasa Tenepb K HOnuTepy KanmuTO/NMWCKOMY U e20 npeocmasumento Ha 3emse,
pUMCKomy umnepamopy», — 1nipotuB Arnold, 102,1] npuBiekany Bcex, KOT0 MOKHO MpuB/eub. 1 efiBa
7 CTOJILKO XJIOTIOT Jlanu cebe mpokyparop U ero consilium, utobel TOMBKO B3bICKaTh C 90-/1€THATO
cTapria Aujpaxmy, T. e. 2 geHapus 6,6 g. cepebpa 36,67 KoIl. KypaHT. cepeOpa; BepOsATHO 3a
yKiaoHeHHe oT fiscus iudaicus monokeHa Obiia ecny He KOH(HCKaIus Bcero umyiectBa (Arnold,
102,1), To oueHb TspKenbid wTpad. A Tak kKak npu Hepme 6Obuta BbibuTa mMepanb FISCI IVDAICI
CALVMNIA SVBLATA, To Bcero ecreCTBeHHee MpeANOoJIOKUTb, UTO ,,KI€BeTHUUECKUN» XapaKTep
B3bICKaHUs 3TOr0 ¢ucka U — mrpadoB jan cebsi TOUYBCTBOBATh U PUMCKUM 2paXCOAHAM COBCEM He
uyOeliCKo20 TIPOMCXOK/IeHUSI — BUJIUMO BCJIe[ICTBHE TOTO, UTO COOPILIUKU 3TOrO (PricKa MpU3HaBaIu
YJOBJIETBOPUTE/ILHBIMA U COBCEM JIETKOBECHbIE [10Ka3aTe/ibCTBa TOTO, UYTO JAHHOE JIMLIO >KUBET TI0-
WyJeNCKY, JeliCTBOBaIu Hayra/, 1o JIeTKOMbICJIEHHOMY T0[03peHut0. EfiBa i BO3MOXKHO HaCcTauBaTh
yTO 107 Kareroputo ,,qui vel improfessi iudaicam viverent vitam» TMOAXOAAT TOJBKO TIPHUPOJHBIE
WyJied, He KeJlaBIlve TJIaTUTh JWU[paXMbl B BUJY ,,OPbKOM MapoAnu», CBI3aHHOW C 3TOW I0/aThi0, U
TIOTOMY He 3asiB/isiBllIMe O cebe, Tie ciie/lyeT; BepOSTHO TyZAa >Ke OTHOCATCS ,Kai GAAOL ¢ To TQV
fovdaiwv 1i0n é§okeAAovteg moAAoi«, o koTopbix y Dio Cass. 67, 14, — nuijla He WYAENCKOTo
TIPOUCXOK/EHHUS, KOTOPble MOTOMY OCTaJuCh improfessi, yTo He uMenu HaAEXbl TOJIYYUTb OT
NpaBUTeNbCTBA paspellieHrde >XUTh TMo-uyAeicku. PuHaHCOBasi 1ielb U B OTHOIIEHWHM K HUM
JOCTHTa/sach BEepPHO: ec/id UX HeyAoOHO Obuio 1mTpadoBaTh 3a HeymaTy AWApPaxMbl, TO COercitio 3a
coBpalljeHHe B superstitio externa ObL1a Tof, pyKor: Kai Ol pév domébavov, ol 8e TV yodv oLOIRV
¢otepnBnoav. CTporocTs M NPUAUPUYMBOCTG TIPU B3bICKaHMM fiscus iudaicus Moriu ObITh BbI3BaHBI TEM,
yTo unc/io professi faneko He JocTUrano Tou LUGPHI, KaKylo, 0 MHEHUIO 00I1[ecTBa, MpecTaB/isiia
Macca WyZAeWcKoro HacejieHus. B [elCTBUTE/NLHOCTU ke OOIeCTBeHHOe MHeHWe MPUUUCTSIO K
uyJiessM TaKuX JIML, KOTOpble WyAessMH He ObLIM HU TI0 Bepe, HU I10 IIPOUCXOXKJeHHI0. UTo 3TO
TIpe/inoyioKeHre rMeeT 3a cebs OOJMBbIIYI0O BEpOSITHOCTh, BUAHO W3 CJIeAYHOLero. XpUCTUAHCKUe
Tycate/id XOpOILo 3HAKOT, UTo mpu [JoMuTuaHe ObUIO TOHEHWe Ha XpucmuaH; mexay TeMm EBceBuit
(hist, eccles. 3, 18, 5; Eusebii chronicorum libri duo, ed. A. Schoene, Berolini 1866, vol. 2, 160. 162.
163) To/bKO y si3blueckoro mnucarenss bpyrtus (Bpéttog, y Meponuma Bruttius) Haien mnpsimoe
yIoMHHaHWe 0 XpUcTHaHax (0l ye Kal TOV Koupov €' KPIPEG EMECTIUNVAVTO, €V ETEL TTEVIEKAIOEKATM
AopetiAdav lotoprioavteg, €€ adeAfig yeyovulav @Aaoviov KAnpevtog, évog 1@V Tnvikade €mi  Paopng
unotwyv, TG €ig Xplotov paptuplag évekev i vijoov Tlovtiav kata Tpwpiav dedocBot. IpeBHui
apMsIHCKUM TiepeBOj liepkKoBHOW uctopuu EBceBus, nu3faHHbii B BeHeliyu B 1877 I. MXUTapuCTOM



BapzaneTom A. YapbsiHom, CBOUMU SOVOK KEPV ,,/I0Ub ceCcTpbl» U [loviiaj moATBep>K/AaeT TOYHOCTh
Ha/IMYHOT0 TEKCTa, COMIACHOrO M C XpoHuKow. M3Bectusi JuoHa Kaccusi o Ka3HU 3KC-KoHCyna @i.
KnumeHnTa u ccoiike ero >keHbl @i, Jomutunansl EBceBuil Uau He 3Ha/M WM — BepOsiTHee — He
cunTan cebd B paBe, HA OCHOBaHUM MTPOCTOTO &nmnveyOn 8¢ duolv EykAnpa GBedtnTog VE' NG Kol aAAot
€¢ T T@OV lovdaiwv €0n KTA., — paccmaTpuBaTh WX KaK MYUYEHUKOB 3a XpHUCTa MOCTPaJABIIUX;
OUeBH/THO B JIOCTYITHBIX €My /IPEBHUX 1]ePDKOBHBIX NaMsaTHUKax EBceBuii He BCTPeTW yKa3aHUM, UTO
puMckas 11epkoBb 1. KnumenTa, consul ordinarius 95 r., u ero >xeny ®s. JJoMuTW/ITy IpU3HaBasa 3a
xpuctuad. I H. Aehelis (Acta ss. Nerei et Achillei [Harnack"s Texte u. Untersuchungen zur
Geschichte d. altchristlichen Literatur Leipzig 1893, Bd. XI, 2], 49 — 51) cipaBe/iuBO COMHEBaeTCs B
nuyHoM ToxxJecTtBe PnaBum Homutuiansl y Juona u ®@naBuu Jomutusibel y bpyTTus: €§ adeAorig u
yuovaika, €ig vijoov Ilovtiav u €g Ilavdateplav, — mpu3HaKuM B T0O/b3y CKOpee pasiuuusi, 4eMm
TOXKJeCTBa. OTOT bpyTTuii y Apyrux aBTOpoB He yriomuHaeTcss. Mexay Tem Tauut, CBeToHuit u JJuoH
Kaccuii BoBce He ymoMUHarOT 00 9TOM roHeHUM Ha xpucTtuaH. Sueton. Domit. 15. Flavium Clementem
patruelem suum, contemptissimae inertiae, — repente ex tenuissima suspicione tantum non in ipso
eius consulatu interemit. IIpaBaa, Tekct AuoHa Kaccusi He coOXpaHW/ICS; HO COCTABJISIBILIMN EMTOHNV
ero ucrtopuu, MoanH Kcudunun (B 1071 — 1078 rr.), neMsHHUK MaTprapxa KOHCTaHTUHOIO/IbCKOTO,
OUeBH/THO He TPOMyCTU Obl WM3BECTUSI O XPUCTHAHCKUX MydyeHMKax. VM COOTBeTCTBylOlljasi KHUTA
aHHasoB TaljuTa TOXKe He [IOllIa /0 HAlllero BpeMeHW; HO HeT HUKAKWX OCHOBaHWW COMHEBAThCS B
toM, uTo Cynbnuiuii CeBep el MOTr T0Jb30BaTbcs; a oH roBoputT (Chron. 2, 31, 1) TombKoO:
Domitianus, Vespasiani filius, persecutus est christianos. quo tempore Iohannem apostolum atque
euangelistam in Pathmum insulam relegauit. 3To HM3BecTHe MOUEPIHYTO OYEBUAHO M3 XPUCTUAHCKUX
MCTOYHUKOB. — CriefioBaTe/ibHO, Oadce U 8 3mo 8pems, 8 95 — 96 22., xpucmuaH NpuHUMAanu 3a uyoees



9

Mommsen, Der Religionsfrevel, 424. 425. , Tlpupoanbiii uyeii de jure He mozsiekas 3TOM MOJaTH,
eC/Id OH He , KW MO-UYyAeUcKr», 1 HaobopOT Tereph MOT U PUMCKUYM TPayKJaHUH TOTyYUTh TIPaBO —
cobnoaare uyzneiickvue penurvo3Hbie obpsapl. Camo cob0r0 pa3ymeeTcs, W3 3TOTO ellle BOBCE He
c/ie[lyeT, UTO 3TOT BbIOOD Tpe/oCTaB/ieH CBOOOAHOMY YCMOTDPEHUIO Kaxoro; professio mocTaBnsiio
TIPABUTEJILCTBY B PYKH BO3MOXHOCTh — JIaBaTh 3TO pa3pellieHre OJJHUM U OTKAa3bIBaTh B HEM JIDYTUM.
N eciv MpUpOAHBIM uyZdesM, Hamp. uUcTOpuky Mocudy PnaBuiro M ero moToMKam, 3TO ObLIO
JI03BOJIEHO; TO JIMLIAM BBICILIMX COCJIOBUIM He WYAeNWCKOTr0 MPOUCXOXKIeHUs KOHeUHO He JIeTKO JlaBaiu
paspeilieHHe Ha mepexof, B uyjeicTBo». 418. ,TIpoTUB Ma/ieHbKUX JHO/iell BepOsSiTHO HUKOTAA [ripu
®nausix] He BO30y)KJaau B IIMPOKUX pa3Mepax Mpecie/loBaHUSI 3a COBpallleHHWe B UYAelCTBO».
,@aKT, uro mpu [lomMullMaHe TMpUBAEKAAU K yIjiaTe WYyAeMCKOW ToJaTyh Jaxke U TeX, KOTOpble, He
3asBUB O CBOeM Iiepexofie B UyjieiicTBO, ohne iibergetreten zu sein, >KUIM OFHAKO TIO-UYy/eHCKU
(Sueton, Domit. 12), nOpocTO-Ha-MPOCTO HECOBMECTUM C YrOJIOBHbIM Tipecjie[JoBaHUeM 3a
npo3enuTu3sM, lasst sich mit crimineller Ahndung des Proselytismus schlechthin nicht vereinigen».
[To-BugmMmoMy MommMmceH u B &AAol toAAol [JuoHa Karcusi, mogBeprinuxcs €ykAnpa dBeotntog 3a cBoe
,UyJeCTBOBaHKE», BUAUT PUMCKUX apuctokparoB (S. 409: die angehodrigen des flavischen
Kaiserhauses und deren Genossen).
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E. Westerburg, Der Ursprung der Sage, dass Seneca Christ gewesen sei. Eine kritische
Untersuchung nebst einer Rezension des apokryphen Briefwechsels des Apostels Paulus mit Seneca.
Berlin 1881. BectepOypr, SS. 16 — 18, ckjoHeH Aymarh, uTO aBTOp epist. 12 umen mpe[ coboro
tonbko Tacit. 15, 40. 41. A. Harnack (Theologische Literaturzeitung, VI (1881), 449) B peljeH3uu
ucciaenoBanusi BecrepOypra mwuier: ,lleHHOe HCTOpUUYecKoe TIpeZlaHHEe COJEP)KUTCS TOJBLKO B 12
MOC/IaHUU — U UMEHHO 0 Toxkape ripu Hepone. Ecin faxke CMOTpeTh Ha 3TO MOC/IaHKE TOJIBKO KakK Ha
TJlarkar 3HaMeHUTOro Mecta y Tarura: TO BCe Ke OHO B BBICOKOW CTENeHU MHTEPECHO TIPeXK/e BCEro
10 CBOeM HCKIrounTe/bHON cBoeoOpa3Hoct (Einzigartigkeit) B 1jepkoBHOM nuTeparype, Janee IO
XapakTepy Mov(uKal[i1, Kakoi MofiBeprcs 3/ech paccka3 TaiuTa, HO MPeMMYIeCTBEHHO MOTOMY,
YyTO 37IeCb BMeCTe C XpUCTHaHaMU YIIOMMHAIOTCS U UYeM Kak TofcTaBHble machinatores incendii. £
cornaced ¢ BectepOyprom B TOM, UTO MOXKeT ObITh 3TO 12-e TMOC/IaHWe — HO U TOMBKO OIHO OHO —
y)Ke B OpUTMHajle COCTaB/Ie€HO Ha JIATUHCKOM SI3bIKe W CJIe[J0BaTeJIlbHO He BXOAW/IO B COCTaB
TepBOHavYabHOTO0 COOpaHUs 3TUX THCeM» [KOoTopble, Mo ['apHaKy, IMOsSBU/IKMCH BePOSITHO B PuMe Ha
rpeueckoM si3bike Mmexxay 200 u 250 rr. o p. Xp.]. — Kak u Tauut u CBetoHuii, nceBgo-CeHeka B ep.
12 WUCTMHHBIM BUHOBHUKOM TIO/KOra cuuTaeT camoro HepoHa. ,Incendium urbs Romana manifeste
saepe unde patiatur constat: sed si effari humilitas humana potuisset, quid causae esset, et inpune in
his tenebris loqui liceret, iam omnes omnia uiderent». ITicbMO KOHUaeTCsl COOOII[eHHEM: ,,centum
triginta duae domus, insulae quattuor sex diebus arsere, septimus pausam dedit». UToObI HU AyMaTh O
cTpaHHOM insulae quattuor (o Westerburg, 17, aBTop 10 HeBe>XeCTBy MPHUHsUI insulae 3a regiones, mo
MOeMy MHEHHI0, Mex/y insulae v quattuor MpoMyIIeHO HeCKOJBbKO CJI0B WM >Ke Tocje quattuor
BbIMano ,millia et...»), Bo Bcsikom ciyuae 1iudpy ,,132» nceBgo-CeHeka 3auMCTBOBaa He y TaiuTa.
HeT ocHOBaHWU MOJ03peBarh, UTO aBTOP MOC/JaHWsl, HECOMHEHHO XPUCTHUAHWH, MOCTaBUI €e — UTO
Ha3blBaeTCsd — ,,0T BeTpa IVIaBbl CBOes»: OH Mpejrouen Obl B TaKOM Cjydae coOOmUTH IUdpy
XpUCTHAH, nocTpafaBimx rpyu HepoHe. C TOUKW 3peHMs] TeH/EHI[MU aroKpHU(UUecKou Tepernucky,
1rdpa CropeBIIMX 3/laHUN He UMeeT Ba)KHOCTH; eCJiv e 3TH ,,132 domus, insulae...» ymOMsIHyTbI, TO
— TIOTOMY, UTO HEW3BECTHBIM aBTOP HallleJl 3TU CTPOKH B CBOEM IePBOMCTOYHUKE — MOKET OBbITh
OJHOM M3 TeX COYMHEeHWM, W3 KOTOphIX uepran W Taiur. B Takom cnyuae ,et judaei» umeer
TIOJIOKUTE/IbHYI0 11eHHOCTb, KakK MorpaBKa K pacckady Tauwura. ,,COUMHSITB» TaKyko TOAPOOHOCTH
xpuctrate III — IV BB. efjBa-1 UMeH MOOY>KIeHUS.
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Juvenal, sat. 3, 296.
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Sueton Claud. 25: iudaeos impulsore Chresto assidue tumultuantes Roma expulit. Dio Cass. 60, 6:
006 1€ iovSaiovg mAcovdoavtag ad0ig [mocne Tusepus]. O mepax Mommsen, D. Religionsfrevel, 408.
416. B unie W3rHaHHBIX OKasaJWChb U XpuctuaHe u3 uyzees. [lesaH. 18:2. ToskoBaHue MecTa
CBeToHUS B cMbIc/ie Xpnotdg Xplotog obwruHoe. E. Schiirer, Geschichte des jiidischen Volkes im
Zeitalter Jesu Christi, Leipzig 1886, Bd. 2, 509. W. Moller, Lehrbuch der Kirchengeschichte, Freiburg
i. Br. 1889, Bd. 1, 77. Mommsen, Rom. Gesch., V, 523, HaxoauT, 4uTO Takoe HejOpa3yMeHHUe Yy
Ceetonus npeanosnaraoT ohne zureichenden Grund. Ho u cyiectBoBaHue ,,0yHTOBIIMKa XpecTay,
HUT/Ie KpOMe JJaHHOTO MeCTa He YIIOMHHAeMOro, TOJBbKO OC/OKHSIO Obl MCTOPHIO OAHUM UHCTHIM
HeusBecTHbIM. Non sunt multiplicandae causae.


http://azbyka.ru/biblia/?Act.18:2

13

B ocHOBe NIpyHUMaeMOU MHOK XPOHOJIOTMU JlesTHUM aroCTO/IbCKUX JIEXKUT TIPerooKeHue, UyTo
ar. ITaBen ocennto 58 T. (a He 60 wiu 61) ornpaBneH 6bu1 U3 Kecapuu B Pum, [esH. 27:1. 9, u neTom-
0CeHbI0 62 . MOXKeT ObITh y>Ke CKOHYasics MyueHuuYecku. MoTtusbl Xpucm. Umenue, 1893, 11 ([eHb u

roJl MyueHUUeCKOW KOHUMHBI CB. eBaHTencTa Mapka), 432—434.



http://azbyka.ru/biblia/?Act.27:1-9
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[esH. 25:19. Tak HernoHATHA OblNa SI3BIMHUKY W/l BOCKpeCeHH!s U3 MepTBbIX! ATIOCTOJT Ka3acs
decty (HesH. 26:24) 1poCcTO ,,[IOMellIaHHbIM», ,3auuTaBlIMMCS». — W aduHsaHe (desaH.17:18)
MIPUHUMALOT ,,TOV Tnoolv Kal v avaoTaov» 3a ,,&eva dopovia» (desdH. 26:22, 24:14, 15, 23:6, 24:5).



http://azbyka.ru/biblia/?Act.25:19
http://azbyka.ru/biblia/?Act.26:24
http://azbyka.ru/biblia/?Act.17:18
http://azbyka.ru/biblia/?Act.26:22,24:14,15,23:6,24:5
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[esH. 11:26: éyeveto 6¢ avtoig [Bapvafa kai [MoavAw] — &idaéon OxAov ikavov, xpnpatiool Te
(vulgata ita ut cognominarentur) TpOT®G €v Avtioxeia 100G paBntag xplotiavong. JdesH. 26:28: 6 O¢
Aypinnog npog tov TTadAov ev OAlyep pe meiBeig xprotiavov motfjoal. 1 ITeTp. 4:15: pn yap TG VUGV
MOOYET® MG QOVELG fj KAEMTNG T| KOKOTOWOG f w¢ GAAotpienioxonog. 16: €l 6¢ w¢ XploTiavog, Wi
aloyuvésBw, 60&aleTm 6 TOV B0V €V T@ OVOUXTL TOLVT®. BeposiTHO, aHTUOXUMIIBI-TPEKU TIPO3Ba/iv
,YUEHUKOB» XpHUCTHAHaMH B CMbIC/Ie PeUruo3HO-GuI0codhCKOl CeKThl, KaK TOUG Q@i XploTtov,
TIPe/INIO/IOKUB, UTO ,,XPUCTOC», WMSI KOTOPOTO YacTO C/bIIIA0Ch B yCTaxX , YUEHUKOB», U €CTb UX
,2yuutenb». Cf. Sueton., Claud. 25: impulsore Chresto. KoneuHo, Bepytoliue HU4ero He uMeJid MPOTUB
TOT0, UTOOBI ,,BHEIIIHHE» Ha3bIBa/M UX XpUCTHaHaMU. Ho 3TO Ha3BaHMe He BbIpakajio TOUHO CYIIleCTBa
WX OT/IMUMU OT UyZeeB. ,,XpucThuaHaMu» sui generis (Matd. 24:5. 23; Mapk. 13:21; WoanH. 1, 19. 20)
ObUTM Belb M CaMH HUYJeW: U OHM OXKWJAMW TIPUIIeCTBUS XPUCTa; WUyjei, OTPEKIIMMHCS OT ITOM
HLHaZexxabl u3pauneBo» (JesaH.23:6, 26:6, 7, 28:20), mepectan Obl ObITb HyHeeM. ATIOCTOJIBI
,CBUJIeTEe/ILCTBOBAIA €ival TOv Xplotov ‘Inoovv (JesH. 18:5.28); vyaen 3TOro He AOMYCKAIA: UMS
,INO00Gg», He UMs ,,0 XPLOTOG», OT/IMYAI0 XPUCTHAH OT uyjeeB. IlocnenoBarenu DxaBapaa VpBuHra
Ha3bBalT cBoe obiectBo ,,The Catholic and Apostolic Church»: Mbl He MoXkeM TIpeflOCTaBUTh UM
TAaKOTO Ha3BaHWS, IMOTOMY UTO Hally TPAaBOC/TaBHYI I1[ePKOBb TIpU3HaeM ,,Kaho/JUUYecKow u
arioCTO/TbCKOIO 1[€PKOBBIO», — U TIOTOMY WX OOIIeCTBO HasbiBaeM ,MpBUHTMaHamu». [lo TeM e
caMbIM TIOOY>K/IeHUsIM yOeXXieHHble Wyler HUKAaK He MOIJIM COIVIACUThCS HAa3bIBaTh ,,YUEHUKOB»
»,2XpUCTHAHaMU»: N TAOV valwpaiwv oipeolg — BOT eAUHCTBEHHO KOPPEKTHOe Ha3BaHHe, KOTOPbIM
MOXKeT 0003HAUUTh XPHUCTHAH TIpe/iCTaBUTeMb cuHeApuoHa (esH.24:5), U ulllb WyAed Takoi
COMHUTE/IbHOM BOAbI, Kak 1japb Mapk FHOmmit Arpunma II, crmocobeH cBsillieHHOe YW [T UyZess UMs
,XPUCTUAHWUH» TIPUJIOKUTb K XpUCTHAHUHY. [To BceMy 3TOMY HeBepOSITHO, UTOObI PUMCKHE Wyeu
motu proprio IMIPOCBeTU/IM PUMCKUM vulgus, UTO MHUMBIX UY/IeeB Ce/lyeT 3BaTh XPUCTHAHAMM.



http://azbyka.ru/biblia/?Act.11:26
http://azbyka.ru/biblia/?Act.26:28
http://azbyka.ru/biblia/?1Pet.4:15
http://azbyka.ru/biblia/?Mt.24:5-23
http://azbyka.ru/biblia/?Mk.13:21
http://azbyka.ru/biblia/?Act.23:6,26:6,7,28:20
http://azbyka.ru/biblia/?Act.18:5-28
http://azbyka.ru/biblia/?Act.24:5
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B C.-TIleTepbypre HeMI[bl COCTaB/ISIOT 3aMETHYIO YaCTh HaceJeHHs; HO MHOTHe JIU U3 PYCCKUX B
COCTOSIHUM C YBEepPEHHOCTHIO OTBETUTb, €BaHreIuK, pedopmMar WM PHUMCKO-KaTOMMK — TOT WIU
Jpyroii J/IMUHO 3HAaKOMbIM WM Hemell? He cTpaHHO /M mpejrosaratb, 4To pUMCKUNM vulgus
BEPOUCIIOBeIHBIMU  pa3IMUMsIMH  PHMCKUX WYyZJeeB HHTepecoBasicsi Oosee, uem pycckue B C.-
[TeTepOypre — BepoMCIOBe/laHWEM TIPOXKUBAIOIIMX B CTO/UIE WHOCTpaHIleB? He cienyeT 3a0ObIBarh,
yTo Toc/iaHMe arl. [laBrma K pUMJ/ITHaM BCe TIOCBSIIIIEHO PEIIeHUI0 BOTIPOCOB: ,,KaKOe MPeUMYIeCTBO
ObITH WyJleeM, WM Kakas ToJib3a OT oOpe3aHusa?» (3, 1), ¢ Kakow Iie/bl0 JlaH 3aKOH? ,,HeYy>Kejlu OT
3akoHa rpex?» (7, 7), ,Heyxenu bor orBepr Hapog Ceou?» (11, 1). — OTHOLIEHHe BeTXOro 3aBeTa K
HOBOMY /i1 PMMCKUX XPHCTHAH BOMPOC >KUBOTPEITEIYIUii He MeHee, UeM /I CaMHX HY/eeB.
CnepmoBare/lbHO, pUMCKasi 11epKOBb B TI€PBYIO eHepaIrjii0 COCTOs/Ia KOHEUHO He M3 OJHUX UYIeeB, HO
I7IaBHBIM 00pa3oM U3 Tex oi oefopevol, o1 Beooefeig, U3 MyneMCKUX MPO3e/JUTOB, KOTOphIX E. Schurer,
Die dltesten Christengemeinden im romischen Reiche, Kiel 1894, 8, meTKko Ha3biBaeT ,,WUyAeiCTBOM
BTOPOTO TIOpsi/IKa». PUMCKHUX XPHUCTHAH arloCTOJLCKOTO BeKa PUMCKHN vulgus 3Han paHee WM Kak
uyJieeB, UM KakK Tex ,metuentes sabbata», koTopsie ,judaicam vivebant vitam». W roueMy BCAKOTo
Kast u Cest 10/DKHO ObIZIO MHTEPECOBATh, UTO Kakoh-HUOyAb ,,judaeus Apolla» umu gaxe Keapt v
KBUHT, ,,unus multorum», ,,cui septima quaeque fuit lux Ignava», crasn noceiars He Ty ,,proseucha», B
KOTOpOU BUfanu ero mpexzae? U ecmu gake [0 Cayxa TOJILI A0jeTano Tpo3BaHue ,Nazoraeus»,
poryctuMm Jaxke — ,,Christianus»; To Begp B PuMe OblmM uyzed He TOJMBKO Statuaevalerianenses,
Vicucorvenses, Suburenses, Ho u Ayputjolot 1 Avyovotrolol. Ilouemy Christiani 1 Nazoraei He
MOITIM Ha3bIBaThCsl TaK I10 CBOMM CHHAroram? roueMy vulgus Ao/pKeH TIpeAroJaratb B 3TUX CI0Bax
6onee rmy0oOKyr0 pa3HOCTh, UeM B Agrippenses 1 Augustenses?
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2 Tum. 4:16: €v TH TPAOTN LoV AroAoyia.



http://azbyka.ru/biblia/?2Tim.4:16
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[esH. 24:5: €upOVTEG Yap TOV Gvopa TODTOV AOOV Kal KIVODVTA OTACEIG TIAGY TOLG iovudaiolg Tolg
KOTO TNV OLYOLUEVNYV, TIPOTOOTATNV TE TAG TOV valwpainv aipeoend. ,,Bo3MyleHus» UyeeB MPOTUB
[TaBna B Hecko/JbKHMX Tropofiax As3uu U EBpombl — OGeccriopHblii ¢akT, HO elje BOIMPOC,
MYHUILIUMaIbHBIE BIACTH He CUMTA/M /i 60/iee BUHOBHBIMU B 3THUX OTAOELG CaMUX My ieeB, ueM [laBma.


http://azbyka.ru/biblia/?Act.24:5

19

B 6opwbe c ariocTosioM uyznen He Ope3roBanv U cpeAcTBaMu sIBHO OecuecTHbIMU. HesH. 17:7.
Hu3ocTh KneBeThl ,,facAéax €tepov Afyovieg eival Tnoodv» He Moria ObITh He TOHSATHA M CAMHUM
,,DEBHUTEJISIM», €€ PACITyCKABILIIM.


http://azbyka.ru/biblia/?Act.17:7
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'anat. 2:11-14; Kon. 2:16, 17, 21.



http://azbyka.ru/biblia/?Gal.2:11-14
http://azbyka.ru/biblia/?Col.2:16,17,21
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Tak u noctynun c uygesmu libertini generis Tubepuii. Mommsen, D. Religionsfrevel, 407. 408.
416. 417.
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Tertullian. Scorpiace, 15: orientem fidem Romae primus Nero eruentavit. — Tunc Paulus
civitatis romanae consequitur nativitatem, cum illie martyrii renascitur generositate. 3Tu cioBa —
BEpOSITHO MPOCTO KpacHOpeure; HO He HEBO3MOJKHO U TO, UTO 0 TepTy/iraHa JOLUIO U3BeCTHe, UTO
MMEHHO PUMCKOe TPaXk[JaHCTBO ariocTosia ObLIO0 HOPUAWYECKHM MOTUBOM JJIsi TTOCTAaHOB/IEHUS €My
CMepTHOI'0 IPUT0BOPaA.
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Cp. Tacit. annal. 1, 13. fessusque clamore omnium, expostulatione singulorum flexit [Tiberius]
paulatim, non ut fateretur suscipi a se imperium, sed ut negari et rogari desineret. — 1, 44. supplices
ad haec et vera exprobrari fatentes orabant [milites] puniret [Germanicus] noxios, ignosceret lapsis —
1, 58. pro iuventa et errore filii veniam precor: filiam necessitate huc adductam fateor. tuum

[,Caesar,], erit consultare, utrum praevaleat, quod ex Arminio concepit an quod ex me [,Segeste,]
genita est.
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BoT KoHTeKCT 3Toro 3HamMeHuToro mecrta: (a) sed non — decedebat infamia, quin iussum
incendium crederetur. (b) ergo abolendo rumori Nero (a) subdidit reos et () quaesitissimis poenis
adfecit, (yaff) quos per flagitia invisos vulgus christianos appellabat. (§ 6y) auctor neminis eius
Christus Tiberio imperitante per procuratorem Pontium Pilatum supplicio adfectus erat; repressaque
in prssens exitiabilis superstitio rursum erumpebat, non modo per Iudsam, originem eius mali, sed per
urbem etiam, quo cuncta undique atrocia aut pudenda confluunt celebranturque. (c «) igitur (a)
primum correpti qui fatebantur, (B) deinde indicio eorum multitudo ingens haud proinde [cod.
Mediceus s. XI, emMHCTBeHHbIM UCTOUYHUK TeKcTa, «pInde», uto, 11 Orelli-Baiter,perinde] in crimine
incendii quam odio humani generis convicti [3To convicti — nuIL BCeMU NMpUHKMMaeMasi KOHBEKTYPa,
cod. Med. ,,cluncti"coniuncti] sunt (df) et pereuntibus addita ludibria, ut ferarum tergis contecti
laniatu canum interirent, multi crucibus adfixi aut flamma usti, aliique, ubi defecisset dies, in usum
nocturni luminis urerentur.
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TaruT, Kakercss He 0e3 JIyKaBCTBa, TpPsSUET CBOe CyKAeHHe o HepoHe 1og Mackoi CTpOrow
00BEKTUBHOCTH: OH W He TIPUITMChIBAeT €My I0/KOra, Kak 3To AenatoT CBeToHuM U miceBo-CeHeka,
HO ¥ He cHMMaeT ¢ HepoHa 3Toi BUHBI; ,,rumor» (15, 44) Bo3BoaUT 3TO 0OBUHEHHeE; pervaserat rumor
— eum — cecinisse Troianum excidium» (15, 39); HO B KOHIIe KOHILIOB ,,non — decedebat infamia»
(15, 44). B ToM e ,,00beKTUBHOM» TOHE COCTaB/IEHO ¥ Haya/io pacckasa o moxkape (15, 38): ,,sequitur
clades, forte au dolo principis incertum (nam utrumque auctores prodidere)». 37ech Mo-BUIUMOMY
tertium non datur: unu forte, u Torga B mo>kape HeBUHOBeH HUKTO; HUKaKUX sontes, HUKakKux incendii
rei; i xe dolo, u Toraa BuHoBeH cam HepoH. OxpHako xe ,,Nero subdidit reos» (1 koHeuHo incendii
reos), 1 HEBO3MOJKHO TOHSITh, KaK caM TaluT KBaau@uiupyeT 3TOT nocaeHui noctynok Hepona. Cp.
Tacit, ann. 1, 39: pavidos et conscientia vaecordes intrat metus, venisse patrum iussu qui inrita
facerent quae per seditionem expresserant. utque mos vulgo quamvis falsis reum subdere, Munatium
Planeum — auctorem senatus consulti incusant. CriemoBaresbHO U HepoH Mo’keT OBbITh BbICKa3as
TOMBKO JIOTaZIKy, UTO B TO/)KOTe BUHOBHbI XpUCTHAaHe, — J/IOrafIKy He MPecTyIHYI0 U B TOM C/yuae,
e noxkap rpousoiuen ,forte». Ecmu ke 310 6bUIO ,,iussum incendium», To HepoH umu mpocTo
MOTyOMT JTUL] HECOMHEHHO HeBUHOBHBIX WJIU ’Ke BbIZIA/T [IeHCTBUTE/IbHBIX BAHOBHUKOB TIO/PKOTa, CBOUX
COOOIIHUKOB, BBIMIOJHUBIIMX €T0 TpHKa3aHus. XpUcTHaH TalUT TpeTHpyeT He jyuile, yeM HepoHa.
Arnold, 26 — 28» BmecTo TOro, uT00BI CKa3aTh SICHO, ObI/TM OHWU BUHOBHBI 8 N00J}#C02€ WA HEBUHOBHBI,
OH CTaBUT 3arajjoyHoe «sontes». Bo3mokHo M TO, uTo B 15, 44 oH Oeper Hazaj AWIEMMY,
rnocrtaB/ieHHy0 B 15, 38, u 3ameHsieT ee yxke TpusemMmoro: forte an dolo principis an facinore
christianorum.
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C. Plini et Traiani ep. 96.




3 mocmepTHBIX OyMar mokoiiHoro nmpodeccopa B. B. BosioToga.
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